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AVIZ
referitor Ia proiectul de Ordonanţă de urgenţă privind măstiri
de punere în aplicare a cadrului european pentru elibcrarca,
verificarea i acceptarca certificatului digital aJ UE privind

COVID pentru a facilita libera circulaţic pe duräta
pandeiniei dc COVID-19

Ana1iznd proiectul de Ordonanţă dc urgenţă privind măsuri
de puncre în aplicare a cadrului european pentru e[iberarea,
vcrificarea i acccptarea certificatului digital al UE privind
COVID pcntru a faci[ita [ibera circulaţie pe durata pandcmici dc
COVID-19. transrnis de Secretariatul General al Guvernului cu adresa
nr.208 din 29.06.2021 i înregistrat la Consiliul Łegislativ cu
nr.D567ĺ29.06.2021,

CONSILIUL LEGISLATIV

Îr, ten-ieiul ait.2 alin.(1) lita) din Łegea nr.73/1993, ipub1icată şi ait46(2) din
Regularnentul de organizare şi funcţionare a Consiliului Łegislativ,

Avizează favorabil proiectul dc ordonanţă de urgenţă, cu
urrnătoarele observaţii i propuneri

ĺ. Proiectul de ordonanţă de urgenţă are ca obiect adoptarea
rnăsurilor de punere în aplicare a çadrului european pentru eliberarea,
veriťicarea i acceptarea certiťicatului digital al UE privind COVID
pentru facilitarea tiberei circulaţii pe durata panderniei de CÜVID-19.

Precizăm că, prin avizul pe care îl emite, Consiliul Łegislativ nu se
püate pronunţa asupra oporturiităţii soluţiilor legislative preconizate.

2. Din punct de vederc al dreptului european, proiectul iiitră
sub incidenţa regleinentărilor statuate la nivelul Uniunii Europene,
privind Spaţiului de libertate, securitate i justiţie, în segnienťLźl
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/egis/ativ — Ltbera circulaţie a persoanelor, dar i în contextul
Politicii în dorneniul mediului, consurnatorilor i protecţiei sănătăţii,
sectorul Protecţiei sănătăţiŕ.

Potrivit Notei de funa'anientare, prin prezentul proieetul se
asigură aprobarea inăsurŕlor necesare pentru punerea în aplicare a
prevederi/or Regu/a/77entului (UE) 2021!953 al Parlamentului
European i al Consiliului din 14 iunie 2021 priviiid eadruł pentru
eliberarea, verificarea i acceptarea certificatelor interoperabile de
vaccinare, testare i vindecare de COVID-19 (certifîcatul digital al UE
privind COVID) pentru a facilita Iibera circulaţie pe durata pandemiei
de COVID-19, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, seria
L, nr.21 1, din data de 15.06.2021 i ale Regu/amenru/ui (UE,)
2O2]'954 al Pararnentu1ui European i al Consiliului din 14 iunie
202 1 privind cadrul pentru eliberarea, verificarea i acceptarea
certificatelor interoperabile de vaccinare. testare i vindecare de
COVID-19 (certificatul digital al UE privind COVID) reťeritor la
resortisantii tărilor terţe aflaţi în situaţie de sedere legală sau care au
reedinţă legală pe teritoriul statelor rnernbre, pe durata pandeniiei de
COVID-19, publicat în Jurnalul Ofîcial al Uniunii Europene, seria L,
nr.211, din datade 15.06.2021.

De asemenea, dispoziţiile Regularnentului (UE) 2021/953 au fost
elaborate cu seopul de a contribui, printre altele, la facilirarea
eliřninării ĺreptaĺe în mod coordonat a restricţiilor priviř7d libera
circitlaţie insfituite de state/e inembre, în conformitate Cl( dreptu/
Uniunii', pentru a liinira răspôndirea SARS-Co V-2 “aplicôndu-se
începôiid cu I iulie 202] pônă în data de 30 iunie 2022).

Regulamentul (UE) 2021/954 al Parlamentului European i al
Consiliului exťiřide respectivu/ cadru comun cu privire la resortisařîţii
Ţărilor terţe af/aţi în sitz4aţie de edere iegală sau care au raşedinţă
/egală în spaţiul Scheiigeii fără controale Za jonrierele interne ş'i se
ap/ică ca o clwstiune ce ţine de acquis-ul Schengen, fără a aduce

Statele inembre pot. in coriformitate cu dreptul UniuniL sä !imite:e dĺ'epĺulfuHdamenía! de !ihe'ä eircula(ie din
motive de sänăíate ptib]icä. Orice restrictii privind libera circulaţie a persoanelor pe teritoriul Uniunii care sunt
instituite pentru a lirnita răspândirea SARS-CoV-2 ar trebui să se bazeze pe motive specifice i Iimitate de interes
publíc, i anume protectia sănătătii pub[ice, astfel cum se precizează în Recornandarea (UE) 2020/1475 a

Consiliuiui din 13 oetrnnbrie 2020 prii'ind o abordare coordonată a restricţionării liberei circulaţii ca tăspuns
(a pandemia de COl'ID-!9 (Publicată în Jurnaiul Oficiai ai Uniunii Europene, seria L, nr, 337 din data de 14
octombrie 2020). EsÍe Hecesa, ca astfe! de ;näsuri sä e aplieate in conformitate cu pi'ineipii!e geneia/e a!e

dreptuhii Uniunii. special cu principiile proporţionalitäţii si nediscriminării.
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atingere norme!or spec7ce privind trecerea Jontierelor interne

prevăzute îii Regulamentul (UE) 20 1 6!3 99 a/ Parlamentului European
i al Consi/iu/ui din 9 martie 2016 cupriVire la Codul Uniuniiprivind
regimul de trecere afrontierelor de cătrepersoane (Codul frontierelor
S cłiengen).

Astfel, proiectul de Ordonanţă de urgenţă vizează eliberarea,
veriťicarea i acceptarea certiťicatelor interoperabile de vaccinare,
testare i vindecare de COVID-19 (certiťicatul digital al UE privind
COVID) peiitru a facilita titularilor acestora exercitarea dreptului de
liberă circulaţie pe teritoriul Uniunii Europene, pe durata pandeniiei
de COVID-19, îli conforniitate cu prevederile Regulanientului (UE)
nr. 2021ĺ953 i Regulanientul (UE) nr.2021ĺ954.

Pe aceste coordonate, priiicipalele dispoziţii ale proiectului de
act normativ vizează, printre altele, proiectarea, dezvoltarea i
operarea unui sisteiii iiiforniatic iiitegrat îii temeiul prevederilor
Regularnentului (UE) 2021!953, având ca scop asigurarea
urniătoarelor facilităţi: operaţionalizarea unei aplicaţii de interogare a
bazelor de date ce conţin înregistrări privind persoanele vaccinate
împotriva COVID-19, rezultatele testelor pentru virusul SARS-CoV
2, precuni i persoanele vindecate de COVID-19; interconectarea
bazelor de date, adniinistrate de către structuri din cadrul sau aflate în
subordinea sau coordonarea Ministerului Sănătăţii, Ministerului
Afacerilor Interne, precum şi de către alte autorităţi i iiistituţii
publice; furnizarea de soluţii i instruniente informatice care să
perniită asigurarea, generarea, distribuţia i veriťicarea certiťicatelor
digitale ale UE pentru COVID- 1 9, prevăzute de Regulamentul (UE)
2021!953.

3. Ła titlu, pentru un plus de rigoare norrnativă, sugerărn
reforrnularea, astfel:

“Ordonaiiţă de urgenţă privind adoptarea unor niăsuri pentru
punerea în ap/icare a cadrului european pentru eliberarea, veriťicarea
i acceptarea certiťicatului digital al Uniunii Europene privind COVID
pentru a facilita libera circulaţie pe durata pandemiei de COVID-19".

4. Ła preambul, în acord cu uzanţele de redactare a actelor
norrnative, este necesară renunţarea la marcarea alineatelor prin
senmul graťic „-“, expresia „Având în vedere" urrnând a ťi redată în
debutul prirnului paragraf, care va prelua textul de la prima liniuţă,
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următoarele texte marcate cu liniuţe urrnând a ťi redate ca paragrafe
distincte ale prearnbulului.

La textul prevăzut pentru a doua Iiniuţă, din considerente de
redactare, propunern ca sintagmele „se irnpune" i „nu se poate
asigura" să ťie redate sub forrna „impunându-se", respectiv
„nepuťându-se asigura".

Pentru claritatea exprimării, sugerăm coniasarea textelor de la a
treia i a patra liniuţă, care ar putea ťi reformulate, astfel:

„Ţinând searna de faptul că neadoptarea de rnăsuri irnediate, prin
ordonanţă de urgenţă, ar conduce Ia neaplicarea celor două acte
europene, luând în considerare inexistenţa unui cadru iiorrnativ
national care să stabilească Ia nivel naţional rnăsurile necesare
aplicării celor două acte europene".

Ła a asca liniuţă, pentru rigoarea exprirnării, sugerăni ca
sintagnia „poate avea" să ťie îiilocuită cu sintagnia „putând avea “.

5. Ła art.1 alin.(1), întrucât titlurile actelorjuridice europene se
redau la prinia rnenţionare a acestora în cadrul textului norrnativ,
sintagnia „Regularnentul UE nr.2021!953 i Regularnentul UE
nr.2021!954" se va înlocui cu forrnularea „Regułamenťuł (UE)
202!ĺ953 ai Parlamentułui European .şi ał Consiliului din ]4 iunie
202] privind cadruł pentru ełiberarea, verifîcarea şi acceptarea
certifîcatelor interoperabile de vaccinare, tesťare si vindecare de
CQVIĐ-]9 (certifîcatul digital al UEprivind CQVIĐ,) pentru afacilita
libera circułaţie pe durata pandemiei de CQVIĐ-]9 yi Regu/an2entul
(UE) 202]ĺ954 al Parlamentului European şi al Consiliułui din !4
iunie 202] privind cadrułpentru eliberarea, verifîcarea i acceptarea
certifîcatelor interoperabile de vaccinare, testare si vindecare de
CO VIĐ- ] 9 (‘certificatul digitał ał UE privind CQ VIĐ) referitor la
resortisanţii ţărilor terte aflati în situaţie de edere /egałă sau care au
reedin,tă lega/ăpe teritoriul statelor membre, pe duratapandemiei de
COVIĐ-!9".

Ła alin.(2), ca urrnare a preluării observaţiei de niai sus, nu niai
este necesară redarea titlurilor actelor europene în cauză.

De asernenea, sugerăm elirninarea sintagrnei „astfel cum sunt
regleiiientate în art.2 din prezenta ordonanţă de urgenţă", aceasta
având caracter redundant.
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La alin.(5), sintagrna „Certiťicatele privind vaccinarea, testarea
i vindecarea de COVID-19" va ťi înlocuită cu terrnenul

Certifîcatele “, astfel curn este prevăzut la alin.(1), observatie
valabilă pentru toate situaţiile sirnilare din proiect.

Totodată, în acord cu uzanţele de redactare a actelor norrnative,
sintagma „în conforrnitate cu prevederile art.5, art.6 i art.7 din
Regularnentul (IJE) nr. 2021!953 i conţin datele prevăzute în anexa Ia
Regulament" va ťi înlocuită cu formularea „potrivit art.5-7 din
Regulanientul (UE) nr.2021!953 i conţin datele prevăzute în anexa la
respectivul Regularnent".

Ła alin.(7), seinnalărn faptul că nu sunt respectate prevederile
art.49 alin.(2) i (3) din Łegea nr.24ĺ2000, republicată, cu rnodiťicările
i cornpletările ulterioare potrivit cărora „o enumerare distinctă,
marcată cu o literă nu poate cupriiide, la rândul ei, o a/tă enun7erare
şi nici a/ineate /ioi. Đacă ioteza marcată cu o /iteră necesită o
dezvo/tare sau o explicare separată, aceasta se va face printr-un
a/ineat distiiict care să urmeze uitin7ei enun7erări". Ca urniare, se
inipune reforrnularea textului.

Reiterăni observaţia si pentru art.2 alin.(2) Iit.a), cu nienţiunea
că, va ťi necesară revederea nornielor care fac triniitere Ia dispoziţia
respectiv ă.

Ła łit.a) pct.1, pentru un spor de rigoare în redactare, sugerăni
utilizarea sintagrnei „luna efectuării testului pentru SÁRS - Cov -2 a/
cărui rezułtat este negativ “. Observaţia este valabilă i pentru pct.2.

Ła lit.b) pct.1, pentru un spor de rigoare norniativă, sugerăni
utilizarea sintagmei „łuna efectuăriiprin7ułui testpentru SARS -Cov-2
al cărui rezułtat este pozitiv". Observaţia este valabilă i pentru pct.2.

Ła alin.(8), pentru o exprirnare speciťică actelor norniative
norrnativ, sintagrna „rnenţionate ła ałin.(7)" se va înlocui cu sintagnia
„prevăzute la alin.(7)", observaţie valabilă pentru toate situaţiile
sirnilare din cadrul proiectului.

In ceea ce privete sintagma „persoană care exercită autoritatea
părintească", întrucât autoritatea p ărintească este ansanib lul de
drepturi i îndatoriri care privesc atât persoana, cât i bunurile
copilului i aparţin arnbilor părinţi, îri rnăsura în care corespunde
intenţiei de reglernentare, sugerăm a ťi avută i ipoteza în care e
instituită tutela.
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6. Ła art.2 alin.(1) lit.a), la ťinalul textului propus, după
termenul „ordonanţe" se va insera expresia „ de urgenţă “, observaţie
valabilă pentru toate situaţiile similare.

Ła lit.b), termenii din expresia „Direcfti/e de SănĎtaŤe Fubltcă
Judeţene" voľ ťi redaţi cu literă mică, observaţie valabită pentru toate
situatiile similare.

La lit.c), pentru un plus de rigoare norniativă, înaintea
ternienului „Corona-forms" se va insera expresia „p/arforma
iiif?rmatică ‘‘.

Ła lit.d), pentru respeçtarea normelor de tehnică legislativă,
abrevierea „RENV" se va redacta in extenso, neflind anterior
expiicitată în cuprinsul proiectului.

Ła Iit.ĺ), este necesară reformularea sintagmei .‚instituii1e
menţionate la aii.2", deüarece trimiterea este fcută chiar la aiiicolui
din care norrna face paiie, contrar normelor de tehnică legislativă,
ťiind necesară precizarea instituţiilor avute în vedere, în locul norrnei
de triniitere.

Ła lit.h), recomandărn revederea sintagmei ‚inclusiv cele
prevăzute la art.1 1 aliii.(2) i (3)", întrucât norma de trimitere este
imprecisă, ťiind necesară indicarea elernentelor avute în vedere în
dispoziţia de triniitere, din cuprinsul Regutamentului în cauză, care
stabitesc obligaţia de inforniare i coniunicare.

Ła lit.i), este necesară redarea tuturür elernentelor de identiťicare
ale actului european prevăzut în text, sintagma „Regulanientului UE
nr.2016ĺ679" urmând a sa înlocui cu .‚Regulamentul (UE) 2016/679 aI
Parlamentului European i aI Consiliului din 27 aprilic 2016
privind protccţia persoanełor fjzice în ceea ce privete prelucrarea
datclor cu caracter personal i privind Iibera circulaţic a accstor
d2tc de abrogare a Directivei 95/46!CE (Regulamentul gencral
privind protccţia datelor)".

Ła alin.(2) lit.c), pentru unitate în redactarea articolului, textui
trebuie să debuteze cu formularea ‚priii DirecŢia Genera/ă pentru
Coniunicaţii ş'i Teliiio/ogia Informaţiei, astgiłră condiţiile tehnice".

Totodată, deoarece norrnele de tebnică Iegislativă perniit
utilizarea abrevierilor numai după explicitare în text la prinia folosire,
recomandăni înlocuirea abrevierii „MAI" cu sintagma „ n1inisteru/ui
respectiv “.
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La Iit.d), pentru rigoarea redactării, sintagnia „data naterii ale
persoanei" se \Ţa reda sub forrna „data naterii persoanei “.

Ła alin.(4) lit.e), referitor la sintagnia „sistem de tip Call-Center,
prevăzut la art.4 aliii.(1)", precizăm că Ia alineatul Ia care se face
triniitere, se utilizează formularea „Centrul de preluare a apelurilor".

Precizăm că, în rnăsura în care sunt avute în vedere ace1eai
iioţiuiii, este iiecesară utilizarea uiiei terniinologii uiiitare.

7. Ła art.3 alin.(3), propunem ca partea introductivă să
utilizeze, în ťinal expresia „după cum urmează", iar enunierările vor ťi
marcate cu literele alfabetului în locul sernnelor graťice utilizate,
respectiv liiiiuţe, în acord cu normele de telinică legislativă.

8. Semiialăm că, din redactarea art.4 alin.(1) nu rezultă expres
ministerul pe lângă care funcţionează Centrul de suport pentru
utilizatorii SII-CDC i nici cele două coniponente ale acestuia.

In acest context, precizăm că norma din cuprinsul art.2 alin.(3),
potrivit căreia „Ministerul Apărării Naţionale asigură, la solicitarea
Ministerului Sănătăţii, personalul necesar pentru func,tionarea
Centru/ui de preluare a apełurilor menţionat la art.4" i noriiia de Ia
art.4 alin.(4), conform căreia „Grupuł operaţional menţionat /a
alin. (])‚ forinat din personaiul instituţ.ii/or şi autorităţilor pubiice
menţionate ła art.2 ałin (]) şi (2)" nu sunt de natură a clariťica aceste
aspecte.

Ła alin.(2), referitor la norrna de trimitere la art.2, întrucât acest
articol are în vedere un număr rnare de institutii, pentru claritatea
dispoziţiei preconizate, propuneni indicarea exactă a denumirii
instituţiilor avute în vedere, cărora le revine obligaţia respectivă.

Ła alin.(3), lit.b), pentru unitate terniinołogică cu textul alin.(1),
sintagrna „grupul operaţional" va ťi redată sub fornia „Grupu/
operaţionał pentru ver Ĺfcare, eliberare şi acceptare certfcate “,

sintagrnă care se va utiliza i la alin.(4), partea introductivă, în acest
caz, nemaifiiid necesară menţinerea dispoziţiei de trimitere la alin.(1).

Totodată, pentru uniformitate în redactarea alineatului, textul
propus pentru lit.c) trebuie să debuteze cu expresia „ informarea
sołicitantului “.
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Ła alin.(4), lit.a), norrna preconizată este insuťicient de clară,
ceea ce afectează predictibilitatea acesteia, întrucât nu se specifică la ce
fel de stat se face referire, pentru veriťicarea documentelor de
vaccinare, respectiv, stat ;neinbru sau stat terţ2.

La alin.(5), pentru unitate în redactaľe, termenul „centrul" se va
reda cu majusculă.

La alin.(6), având în vedere că expresia „si cel rnult 12 sau 24 de
ore pentru certiťicatul de testare, în funcţie de certificatul de testare" nu
asigură elaritate dispoziţie preconizate. recomandăm reformularea
acesteia, cu i)recizări suplimentare.

9. La art.5 alin.(ĺ). norma de trimitere la arti are caracter vag
deoarece respectivul articol conţine treisprezece alineate, motiv pentru
care propuneni indicarea în rnod a expres a alineatului din cuprinsul
acestui articol la care se face trimiterea.

Ła alin.(3), pentru rigoarea exprirnării, sintagma ‚Regu1arnente1or
Europene nienţioiiate la art. 1 alin.( 1 )“ se va reda sub forma
„regulamentelor prevăzute la art. 1 aliii.( 1 )“.

Ła alin.(4), peiitru uiiitate teriiiinologică, recornandăm ca norma
propusă să debuteze astfel:

.(4) Ła expirarea perioadei prevăzute la alin.(3)..."

PRE
/

Fĺori]

Bucureti
Nr.502!29.06.202 1

În cadrul art. 1 din Reulamentul (UE) 2021/954 al Parlamentului Europenn i al Consiliului din 14 iunie
2021 privind cadrul pentru eliberarea, verŁtkarea vi acceptarea ceriificaie/or iníeroperabile de vaccżnare,
tesîare i vindecare de CQVIĐ-!9 (certŕficatul digital al UE privżnd COVJĐ) referiîor la resortisanţii ţări/or
ter(e ajlaţi în situaţie de edere legală sau care au reedżnţă legală pe ieriioriul siaíe/or ‚neinbre, pe durata
pandetniei de COVJĐ-]9, se stipulează faptul cä, “statele tneinbre aplică no,-mele pi-evăuíe in Regulařnentul
(UE) 202!ĺ953 resortisanţi/or ţărilor teř-(e cai-e nu intră suh incidenţa regu/aineníu/ui respectiv, dar care se aJlă
în situaţie đe eđere ĺegală sau au reedinţă Iegalä pe żeritoriu! !or i care au dreptu! de a cälători în alte state
me,nbre în conformiiate cu dreptił! Uniunii “.
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